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WHEN GOZLI SIGNED THE HOSPITAL'S LIABILITY
WAIVER FOR THEIR GENDER REASSIGNMENT
SURGERY, THEY WERE SO EXCITED THEY DIDNT
EVEN READ THE TERMS. AFTER COMPLETING
LEGAL PROCEDURES AND CONVINCING THEIR
PARENTS, THEY HAD FINALLY OBTAINED PERMIS-
SION FOR THE SURGERY. AS SOON AS THE AP-
PROVAL ARRIVED, GOZLI RUSHED TO THE HOSPI-
TAL

THE HOSPITAL HAD BEEN RECOMMENDED BY A
FRIEND WHO KNEW DR. HOVEL LITTLE INFOR-
MATION ABOUT DR. HOVEL'S CREDENTIALS EX-
ISTED ONLINE, BUT RUMORS CLAIMED HE WAS
THE MOST EXPERIENCED SURGEON IN GENDER
TRANSITION.

AFTER ADMINISTRATIVE FORMALITIES, GOZLI
ATTENDED THREE PSYCHOTHERAPY SESSIONS
WITH OTHER APPLICANTS TO PREPARE THEM
FOR THEIR NEW LIVES. SOME CANDIDATES
WITHDREW AFTER THESE SESSIONS, CHOOSING
TO ACCEPT THEIR CURRENT LIVES, BUT GOZLI
REMAINED DETERMINED,

FINALLY, THE DAY ARRIVED. THE 14-HOUR SUR-
GERY WAS DESCRIBED IN THE WAIVER, BUT
GOZLI, HAVING NEVER READ IT, ASKED A NURSE
ABOUT THE DURATION. LYING ON THE TABLE IN

A GREEN GOWN AND CAP, THE SURGERY BEGAN
WITH REPRODUCTIVE ORGANS BEFORE MOVING
TO THE TORSO AND FACE. ANESTHESIA WAS :
CRITICAL, BUT GOZLI DIDN'T CARE—ONLY THE /
END GOAL MATTERED. AFTER STARING AT A
BRIGHT LAMP OVERHEAD, THEY LOST CON-
SCIOUSNESS.

A—._‘
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GOZLI AW(gKE NUMB, LIMBS
COLD, WITH SHARP PAIN IN
THEIR LOWER BODY. ONE EYE
WAS BANDAGED; THE OTHER
BLURRED. UNABLE TO MOVE,
THEY ASSUMED THAT WAS BED-
SORES. HOW LONG HAD THEY
BEEN LYING THERE? TRYING TO
TURN, AGONY OVERWHELMED
THEM. THEIR THROAT WAS
PARCHED, HEAD HEAVY, EARS

RINGING. .
M‘:' ::

SUDDENLY, GOZLIREALIZED —

4 THEY WERENT IN A HOSPITAL
ROOM BUT LYING OUTDOORS
UNDER A CLOUDY SKY. SHOCKED,' |
THEY STRUGGLED TO SIT UP,
PAIN RADIATING THROUGH

& 1 THEIR BODY. THEY FOUND THEM-

" SELVESIN A BUSHLAND SUR-

| ROUNDED BY YELLOW AND

GREEN SHRUBS, DISTANT TREES, |

AND BIRDS CHIRPING OVERHEAD.

HAD THEY BEEN ABANDONED?
THEY SHOULD BE RECOVERING,
NOT HERE! TRYING TO SCRATCH
THEIR HEAD, GOZLI FROZE.
LOOKING DOWN AT THEIR
NAKED BODY, THEY
SCREAMED—THEIR ANATOMY

\ WAS UNRECOGNIZABLE. THEY

mm‘m‘\‘) e
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DR. HOVEL CALLED HIS SECRETARY:
“CONNECT ME TO PROFESSOR
AFTER THREE MINUTES, FOSTER AN-
SWERED.
“PROFESSOR!ALL'S WELL?Y

“DR. HOVEL, I'VE BEEN WAITING.
GOOD NEWS?"

“YES. FINALLY."

“WHERE IS IT?"

“KENYA. CLOSER TO YOU."
“THANK YOU. THE WEATHER?"
“CLOUDY."

“l HOPE THIS ONE DOESN'T ESCAPE
LIKE THE LAST"

i I

v .y

DR. HOVEL LAUGHED AND HUNG UP

NOW, GOZLI WAS INSIDE THE HELICOPTER
CAGE, EN ROUTE TO A PROTECTED WILDLIFE RE-
SERVE IN SOUTHERN KENYA. THE AREA HOUSED P
A BIOLOGICAL RESEARCH LAB THAT STUDIED .
MUTATED AND DEFORMED SPECIES. IF THEIR ]"
PARENTS SAW THEM IN THEIR NEW FORM, THEY }
WOULD NEVER RECOGNIZE THEM AS THEIR
CHILD. GOZLI HAD TRANSFORMED INTO AN UN- ]
KNOWN CREATURE, DESTINED TO LIVE ALONG
SIDE ANIMALS IT HAD ONLY SEEN IN DOCUMEN-
TARIES. NOW, IT WOULD HAVE TO FIGHT FOR
SURVIVAL AMONG WILD SPECIES LIKE BUFFA-
LOES, LIONS, HYENAS, ZEBRAS, AND VULTURES.

GOZLI WOKE UP TO THE SOUND OF A HELICOPTER.
TWO PEOPLE, HOLDING WHAT LOOKED LIKE
STUN-GUNS, WERE CAUTIOUSLY APPROACHING
THEM. GOZLI TRIED TO SPEAK, BUT ONLY A GUTTUR-
AL GROWL ESCAPED THEIR THROAT. SHE ATTEMPTED
TO STAND AND FLEE, BUT ONE OF THE MEN STRUCK
THEM WITH THE STUN GUN. THEIR BODY WENT
NUMB: THE TWO DRAGGED THEM TOWARD THE HELI-
COPTER AND SHOVED THEM INTO A CAGE INSTALLED
INSIDE. THEY LOCKED THE CAGE DOOR AND COVERED
IT WITH A CANVAS TARP.

,‘ GOZLI WAS STUNNED AND BEWILDERED.
; THEN, THEY OVERHEARD THE CONVERSA-

TION BETWEEN THE TWO MEN WHO HAD
.  BROUGHT THEM ABOARD.

ONE OF THEM SAID, "i HOPE IT STAYS
CALM UNTIL WE REACH THE BIOLOGICAL
RESEARCH CENTER"

’ THE SECOND MAN GESTURED TO THE
STUN GUN IN HIS HAND AND REPLIED,
“THIS'LL KEEP IT IN CHECK.®

' "THE HELICOPTER TOOK OFF, AND GOZLI

|  HEARD NOTHING BUT THE WHIR OF ITS
BLADES.

\




CONSENT FORM FOR ANCILLARY RESPONSIBILITIES OF
IDENTITY/METAMORPHOSIS:

L , WITH ID NUMBER AND SOCIAL CODE ’
HEREBY CONSENT TO UNDERGO GENDER AND IDENTITY TRANS-
FORMATION PROCEDURES. THROUGH THIS AGREEMENT, I AC-
KNOWLEDGE AND AUTHORIZE THE HOSPITAL'S MEDICAL STAFF
TO PERFORM ALL NECESSARY CHANGES TO MY BODY.

I FULLY CONSENT TO MEDICAL RESEARCH BEING CONDUCTED
ON MY BODY DURING SURGERY.

I AGREE THAT IF THE LEAD SURGEON IS UNABLE TO CONTINUE
THE PROCEDURE, AN ASSISTANT MAY TAKE OVER.

IF THE PATIENT IS DISSATISFIED WITH THE SURGICAL OUTCOME
OR PROCESS, THE HOSPITAL WILL NOT REFUND COSTS AND
BEARS NO LIABILITY.

ALL RESPONSIBILITY FOR ERRORS, COMPLICATIONS, OBSTACLES,
OR NEGLIGENCE BY THE MEDICAL TEAM FALLS SOLELY ON ME.
THE HOSPITAL AND SURGICAL TEAM ASSUME NO LIABILITY FOR
FUNCTIONAL IMPAIRMENTS, ENVIRONMENTAL DISRUPTIONS, OR
CRITICAL RISKS TO MY SURVIVAL

ICONSENT TO REMAIN ALIVE IN ANY FORM NECESSARY—EVEN
AS A NON-HUMAN ORGANISM OR ANY VIABLE LIVING ENTI-
TY—SHOULD COMPLICATIONS ARISE DURING SURGERY, INCLUD-
ING:

® NON-VIABILITY IN THE NEW FORM

® PATHOLOGICAL DEFICIENCIES

® DAMAGE TO INTERNAL ORGANS, NERVES, OR SPINAL CORD
® FERTILITY/REPRODUCTIVE ISSUES

® AMBIGUOUS BIOLOGICAL TRAITS

APPLICANT'S SIGNATURE & FINGERPRINT

M
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What question would you like about LANGUAGE ?
What is your culture identity ?

Do you feel you *fit in “to a community of people identi-
fied by language country , history, and customs?

Do you resist some of the stereotypes of your culture ?

How do you view people from very different cultures and
languages?

Can students be taught to be interculturally competent?
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Introduction

Thousands of years ago, when life
human
beings started using language,
and gradually formed family
units. Then, perhaps, language
evolved, and when people began
to speak, they started building re-

came into existence,

lationships, building civilizations,
and in the process, culture was

also created.

Culture came into the fore
because of the evolution of
language. Language and cul-
ture are so inseparably
mixed that it is not possible
to separate one from the
other.
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This is the task that research-
ers in sociology, anthropology
and linguistics and other
human oriented fields of study
undertake to explore ,who we
are as individuals and as socie-
ties, and how language, cul-
ture and identity are inextrica-
bly mixed with one another.
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The relationship between language and
culture is a complex one. The two are in-
tertwined. A particular language usually
points out to a specific group of people.
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#» When you interact with another language, . |’
, it means that you are also interacting with WhEmtiearning or-teaching a
'g‘ the culture that speaks the language. You iSfgsae, It]s Important that
\p‘ cannot understand one’s culture without B ure where; the lan-ty
" accessing its language directly. guage belongs be referenced,
because language is very
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When learning or teaching a language,
it is important that the culture where
~ the language belongs be referenced,
because language is very much in-
grained in the culture.

When you learn a new language,
it not only involves learning its
alphabet, the word arrangement
and the rules of grammar, but
also learning about the specific
society’s customs and behavior.
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\ These specific communication
techniques of one culture are
learned mostly by imitating and

observing people, initially from
parents and immediate relatives
and later from friends and
people outside the close family
The Relationship Between Language and Culture circle.
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Complex is one term that you can use to describe
human communication since paralanguage is

“used to transmit messages. Paralanguage is spe- Sp adls 1zl o1ty sy
cific to a culture, therefore communication with e
other ethnic groups can lead to misunderstand-
ings.
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Sl a alyta cayS sl 295 S0 ol o)

: obvious type of paralanguage.
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These are the postures, expres-

When you grow up in a specific society, it is inevi- sions. and gestures used as

table to learn the glances, gestures, and little non-verbal language.

changes in voice or tone and other communica- e Gl e S e Sy
tion tools to emphasize or alter what you want to RS g R S PR T
do or say. ! Py Bt salza S gty
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However, it is likewise possible
to alter the meaning of various
words by changing the charac-
ter or tone of the voice.
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In this field have so far allowed the de-
velopment Language is also a core
topic in the field of artificial intelli-
gence (Al). Developments of technolo-

With respect to translation, recent yearsm
have seen great improvements in the™
accuracy of Al-enabled translation plat-:

forms like Google Translate and Micro-.

gies of humanrobot interaction and au- soft Translater, although their perfor-m
mance varies across languages. =m

tomatic language processing, includ- ! &
ing through applications for language - | e I = LN T S Soak P el h -
¥ Google | Lol Lo faaeal s lagy
sasl_2s Microsoft Translator , Translatess
gla gbys o byl o, Sl i o fl ol oy 210
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learning, translation and interpreta-
tion. b
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w This raises the question as to
" whether machine translation
:will soon remove the need fﬂr
w human translation and what" ._1—:""'

:::reasing reliance of organiza-

Lol af 2l e 2pr g 1) Sl
i 529 Ay u—n—""' "'—""‘.r'
S e By au-l—'-—-q-ﬁ'
E |..r'"'L—' |.1Li.r
B! g (olaadil y Sy el :
g 3y Lo sl .;ui—i‘:m:

RUSIL PR LR S L TEC P S -

may be the implications (lin-
guistically, socially, culturally
and economically) of the in-
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tions and individuals on auto-
matic translation.
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Homeologous Relationship Between Language and Culture
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Language and culture developed together and influ-
- enced each other as they evolved. Using this context,

Alfred L. Krober, a cultural anthropologist from the
United States said that culture started when speech
. was available, and from that beginning, the enrich-
ment of either one led the other to develop further.
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The phrase, language is culture and culture is lan- |
guage is often mentioned when language and cul- |
ture are discussed. |t's because the two have a ho- |
maolegous although complex relationship.
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If culture is a consequence of the interactions of el
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Ferruccio Rossi-Landi, a philesopher from Italy whose work
focused on philosophy, semiotics and linguistics said that
a speech community is made up of all the messages that
were exchanged with ane another using a given language,
which is understood by the entire society.
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Rossi-Landi further added that young children learn their language and culture from

the society they were born in. In the process of learning, they develop their cognitive

abilities as well.
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According to Professor Michael Silverstein, who teaches psychology, linguistics and

anthropology at the University of Chicago, culture’s communicative pressure repre-

sents aspects of reality as well as connects different contexts.
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It means that the use of symbols that represent events, identities, feelings and beliefs
is also the method of bringing these things into the current context.
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~ Influencing the Way People Think )
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The principle of linguistic relativity tells us that language directly influences the way
people view the world. Anthropologist-linguist Edward Sapir of the United States said
that the language habits of specific groups of people built the real world.
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He further added that no two languages are similar in such a way that they would rep-
resent one society. The world for each society is different. In analysis, this means that
speaking a language means that the person is assuming a culture.
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Knowing another culture, based on this principle, is knowing its particular language.
And we need communication to highlight interpretations and representations of that
world. This is why the relationship between language and culture is essential when
learning any new language.
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Inter-Cultural Interactions
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Transmission of Culture and Language
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Language is learned, which means it can be culturally transmitted. Pre-school children
take on their first language from their exposure to random words they encounter in
and out of their homes.
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When they reach school age, they learn their first language or another language. If it

is the first language, the children are taught writing and reading, the correct ways to

construct sentences, and how to use formal grammar.
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However, the child gained initial knowledge about the essential structure and vocabu-
lary of the first language before the child started school.
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Conversely, culture is transmitted in a large part, by language, through teaching. Lan-
guage is the reason why humans have histories that animals do not have.
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In the study of animal behavior through the course of history, alterations to their be-

havior were the result of the intervention of humans through domestication and other
types of interference.
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The culture of humans on the other hand is as different as the world's languages. They

are likely to change over time. In industrialized countries, the changes in the language

are more rapid.
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Language Shapes Culture
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Oral instruction, and not imitation, is how we |earn the culture. There could be some

imitation if the learner is still young. With language, we have a better way to under-

stand methods of social control, products, techniques, and skills.
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Spoken language offers a vast quantity of usable information for the community. This

helps to quicken new skill acquisition and the techniques te adapt to new environ-

ments or altered circumstances.
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The advent of writing increased the process of cultural dissemination. Diffusing infor-
mation became much easier thanks te the permanent state of writing.And thanks to
the invention of printing and the increase in literacy, this process continues to evolve
and speed up.
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Modern technigques for fast communication transmission across the globe through
broadcasting and the presence of translation services around the world help make
usable knowledge to be accessible to people anywhere in the world.
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Thus, the world benefits from the fast transference, availability, and exchange of

social, political, technological, and scientific knowledge.
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Assimilation and Social Differentiation, and Language
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It's safe to say that many people
cultivate their dialect phonolog-

Through time, variations ap- ically, grammatically, and lexi-

peared within a language. Trans- cally to fit into new communi-
mission of a language is U ties.

self-perpetuating unless there is | Bl sl ofnd ol s po s j g
deliberate interference. Howey- | jlesliely palf o dype Bl oyl
er, it became important for \‘E by ol s aallfle aslyd Ly o175,
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e | = o g e e e is the insistence of immigrants

from Europe to speak American
English when they decided to
move to the United 5tates.
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It is because they realized that speaking Ameri-
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can English is a sign of acceptance in their new
home country. Unexpectedly, third-generation
immigrants now want to get in touch with the
language of their ancestors.
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Culture unifies a community although there is diversity
within that unity. For example, the older generation’s
speech might differ from the speech younger people use.
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Also, different groups speak different languages. This is evident in the
differences present in a professor’s speech compared te a young admin
staff member at the university.
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At Day Translations, Inc,, our =
translators are not only lin-

™
guistic experts. Because they = They inherently understand the nuances of |
"\ are native speakers, each of = their language as well as the languages
»~ them understands their own they work with. They apply their deep cul-
culture like the backs of their & tural knowledge to the translation projects
"™ hands. ' o~ they handle because they have a deep un-
o7+ Day Translations, Inc s derstanding of the relationship between
bl . ames oSl b B L. | "™ language and culture.
W T o, eitad 3 395 Gluj iy B gla Syl Lts Lyl
oy Sa b Ll S e as A e S0, i e L s, s ol
A e s ey Wil g Sld 05amy o 1y 00 Sad Gwe ALyl
~

~ Ot S g 2o AR g plnl &S5 gl aan S

S NN 13 S by el 3 phpasi S0

e O
¢ !
. P
o S

5 .
Kia g oy oles 2,12 3akod padse NN
! e Jolod 3 eltly]: 0

A R LR b gl A X
- y' e




w3 &
sboyigude sl .
o P 1

3 By slp beliils 5 5,5l 5 Slai
e e gboa Gl uus

he slooliio (o, oSisel w2l
390 a2 g )1 ) o0

3l A4S ke o leiis 0l o gealazsll
)l 3 S5 oo lpiie ey o)l
Soj 2 Lol 0l 1S s 2
15,10 ¥ e aeily slac sl ol
3y o)lee

S o 0yl

= oyl

rgetda g elaial g pun ( Sa 5 a0

opll edld 5 W jtus 31 jai g Byme s alobis s Lol Bos o
JWd plgntih Gimes 5 an b mbde g eladxl g un s sl
Aaeje> cml o

Jd HLantils g ombda o elaal i 2a  Sln P slafyb b @
e ol o

(SB1,S L e« SE) (o in salBtls ()1 el asges ®
5 4> sl Cllad (Gl ) ol Sl wd g GRse 5 S 5l
Al g s mde g 5N oot o)1 ) iy Jame slaofy p callbyly
gl e b o K0y, b Ok

Spdadgims s BN LUSD slp s g, 4> 0
ol Qg (Kon by gelaza]

Ol s se 5 So b S Uisel xSe vy



.45'),],; 4 .«.il),l.:.i D ~J¢-k }j’.: o

S el g oIl 1 Lol g Spme s ploll: ol Gun o
pole abiza slaoze> 50 Olgnl g (b ode s el
.(..., g;‘-—-;' f,l‘ 'P .65)’L5 A‘{l‘ nrd—*‘)

a0 JLad Sl Sl ¢ el ake sl el L, @
By 9 ole sla

waele DY OVl 2agy slesday sl el Ul @
srisel $Bo,g0 g LS, 5 18, olelzal g Slelal cola
ool L L das . slac e o, sl

PP TS TIPO I W P X COV] P U e B VRNUAL S SR P

ol Hlgntils &ty

NG Ol 32y s 5 B b slsSsag Gisel xSe

Yy



PTL YTy P
5 SN RIS 5 GNP O PO

) g2amls aaly G398 sla Sl 5l pany
thg )0 o B g XS4 Sy

g sdlan ) 5,9, 9 LS (ULl lad
SLO e L sluVlgals Shenilo oy
o Wl glala; g elotrl ((Sia 3 oale
a> 0 90 0 \.J',_..u o)lpi aw a0
g oo 158 p ($,55) Ghe g 2D

= ails g 5l 5

(n=tls Slegdas) pentlo OL 05,05 @

,JB\SZD,’&,F.&,@-—'Q‘OO[&,&%‘,SOLB,'&_&'J“ o

v.:..','h..‘ 3 d..nts.& .c"_b .)&JMUB,) L \)"!,a—:';b uL..bua =
.J!,_%:Jlé Olg’-—‘-;

e sla fow 0 ot Ol s SOl e bl Saai @
Ot ol TP G P e lan o g e G P b S O )
g 4 Solwwy G2 90 e e S

Ll (O e g Wlge Sy ) p S C] SO LS e €5 @
OBal iay 25 L2zl 5ema 51 510,95 2 pie s & 53,8 ale sla
Wiyl 1y o lets ) 0 S5 0

s 2 3l pals g L)) lp e Slogle it 25 A @

o ol il Slegdaa g Al 058 0 Sl s
&)

O el 3hs oo 5 So sdsa yoliSsed sl 3Se vt






